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Stockholm
2H45 4 DIRECT LUXAIR FLIGHTS/WEEK*

SWEDEN

EN Catch a glimpse  
of the Scandinavian  
lifestyle and discover  
the city’s architecture,  
the newly opened  
museums and the  
surrounding islands.

FR Venez goûter l’art  
de vivre à la scandinave  
et découvrez la ville, son 
architecture, ses nouveaux 
musées et son archipel.

TIP   1

EN Feel like a local and experi-
ence the traditional coffee 
break (fika) with a cinnamon 
bun baked in a wood-fired oven.
FR Appréciez l’art de vivre 
local : faites une pause café 
(fika) avec une brioche à la 
cannelle cuite au four à bois.
www.fabrique.se

TIP   2

EN Learn more about the 
secrets of one of the most 
famous Swedish pop bands  
at ABBA The Museum. 
FR Pour tout savoir sur le plus 
célèbre groupe pop suédois, 
rendez-vous au Musée ABBA.

Opens every day from 10:00 a.m. 
Ouvert tous les jours dès 10 h 
www.abbathemuseum.com

FOTOGRAFISKA
EN The restaurant of this photography 
museum proposes a culinary experi-
ence around plant-based and local 
products awarded with a Michelin 
Green Star.
FR Le restaurant de ce musée dédié 
à la photographie propose une  
expérience culinaire à base de plantes 
et de produits locaux, et s’est vu 
décerner une étoile verte Michelin.

ROYAL PALACE
EN With over 600 rooms, it is one  
of the largest palaces in Europe.  
The shopping area in Norrmalm is  
a suitable place to stay and explore 
the city’s highlights.
FR Ses 600 chambres en font l’un des 
plus grands palais d’Europe. Le quartier 
commerçant de Norrmalm est idéal 
pour partir à la découverte de la ville.

GRÖNA LUND
EN The city hosts the oldest amuse-
ment park in Sweden, with more  
than 30 different attractions and live 
concerts taking place on summer 
evenings.
FR Le plus ancien parc de loisirs  
du pays propose plus d’une trentaine 
d’attractions différentes et accueille 
des concerts en soirée pendant l’été.

Stadsgårdshamnen, 22 
www.fotografiska.com/sto

Best Western Kom Hotel  
Döbelnsgatan, 17 
www.komhotel.se

Travelblog

www.gronalund.com
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FJÄDERHOLMARNA
EN A 30-minute boat ride 

from downtown takes you to this 
beautiful archipelago – meaning 

“the islets of the bay” –, home  
to wild nature, rocky beaches  
and restaurants. 
FR À 30 minutes en bateau  
du centre-ville, ce magnifique 
archipel, dont le nom signifie  
« les îlots de la baie », invite  
à profiter de sa nature sauvage,  
de ses plages rocheuses et  
de ses restaurants.
Ferries depart from Strandvägen 
Départ des ferries à Strandvägen 
www.visitstockholm.com




